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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

pertanto protetti in tutte le parti potenzialmente pericolose, leggete con attenzione queste avvertenze e usate 
l’apparecchio solo per l’uso cui è stato destinato per evitare infortuni e danni. Tenete a portata di mano questo 
libretto per future consultazioni. Qualora vogliate cedere questo apparecchio ad altre persone ricordatevi di 
includere anche queste istruzioni.
Le informazioni riportate in questo manuale sono marcate dai seguenti simboli che indicano:

 Pericolo per i bambini

 Pericolo dovuto a elettricità

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

 Avvertenza relativa a ustioni

 Attenzione - danni materiali
USO PREVISTO
Questo apparecchio è stato concepito solo per un uso privato ed è quindi da considerarsi inadeguato l’uso 

aspirare cenere calda, liquidi, pezzi grossi di vetro, calcinacci, oggetti appuntiti o taglienti. Ogni altro utilizzo 
dell'apparecchio non è previsto dal Costruttore che si esime da qualsiasi responsabilità per danni di ogni natu-
ra, generati da un impiego improprio dell'apparecchio stesso. L’uso improprio determina inoltre l’annullamento 
di ogni forma di garanzia.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
• Questo apparecchio è destinato a essere utilizzato nelle applicazioni domestiche 

e similari quali:
- 

ambienti professionali;
- nelle fattorie;
- l’utilizzo da parte di clienti di alberghi, motel e altri ambienti a carattere residenziale;
- negli ambienti tipo bed and breakfast.

appuntiti o taglienti.

danneggiati.

previsti dal presente libretto.
• Si consiglia di conservare gli imballi originali, poiché l’assistenza gratuita non è 

prevista per i guasti causati da imballo non adeguato del prodotto al momento 
della spedizione ad un Centro di Assistenza autorizzato.
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IT  Pericolo per i bambini
• Il presente apparecchio può essere usato da bambini di età superiore a 8 anni e 

-
za o conoscenza soltanto sotto sorveglianza o dopo essere stati istruiti sull’uso 
sicuro dell’apparecchio e sui possibili pericoli.

• Le operazioni di pulizia e di manutenzione da parte dell’utilizzatore non devono 
essere effettuate dai bambini a meno che non abbiano un’età superiore a 8 anni 
e operino sotto sorveglianza.

• Assicurarsi che i bambini non giochino con l’apparecchio.
• Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla portata dei bambini 

in quanto potenziali fonti di pericolo.

renderlo inoperante tagliandone il cavo di alimentazione. Si raccomanda inoltre di 
rendere innocue quelle parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un pericolo, spe-
cialmente per i bambini che potrebbero servirsi dell’apparecchio per i propri giochi.

 Pericolo dovuto a elettricità
• Tenere sempre l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata di bam-

bini con età inferiore a 8 anni.

afferrato da un bambino.
• Prima di collegare l’apparecchio alla rete di alimentazione controllare che la ten-

sione indicata sulla targhetta posta sul caricabatteria corrisponda a quella della 
rete locale.

• L’uso di prolunghe elettriche non autorizzate dal fabbricante dell’apparecchio può 
provocare danni e incidenti.

cortocircuito!
• L’apparecchio non deve essere alimentato attraverso timer esterni o con impianti 

separati comandati a distanza.

con la presa di corrente facilmente accessibile.
• Scollegare il caricabatteria dall’apparecchio quando l’apparecchio non viene usa-

to e prima di ogni intervento di manutenzione o pulizia.

• Assicurarsi di avere sempre le mani ben asciutte prima di utilizzare o di regolare 
gli interruttori posti sull’apparecchio o prima di toccare la spina e i collegamenti 
di alimentazione.

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

• L’apparecchio non deve essere utilizzato se è stato fatto cadere, se vi sono segni 
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-
no danneggiati, o se l’apparecchio stesso risulta difettoso. Tutte le riparazioni, 
compresa la sostituzione del cavo di alimentazione, devono essere eseguite so-
lamente dal Centro Assistenza Ariete o da tecnici autorizzati Ariete, in modo da 
prevenire ogni rischio.

• Mantenere le aperture libere da polvere, lanugine, capelli, ecc.

kerosene, ecc.) né usare in presenza di grandi quantità d’acqua.

vapori tossici o esplosivi.
-

di, ecc.).
 Attenzione - danni materiali

• Lo sporco e la polvere possono fuoriuscire se l’aspirapolvere viene capovolto. 
Assicurarsi che l’aspirapolvere non venga capovolto durante l’uso. 

spazzola e le sue setole siano libere da materiali che possano lasciare segni. 
• Per evitare di danneggiare il pavimento, non premere con forza sulla spazzola. 

succede, pulire con un panno umido, lucidare con cera, e attendere che si asciu-
ghi. 

-
giata.

• Il cavo del caricabatteria non deve toccare le parti calde dell’apparecchio.

o a gas caldi, o vicino ad un forno a microonde.
-

gia, sole, etc.).
Per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea 
2012/19/EU si prega leggere il foglietto allegato al prodotto.

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI



6

IT

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

A Commutatore posizione spazzola L Spazzola multifunzione
B Spazzola M Bocchetta a lancia
C Asta telescopica

della polvereD Gancio di regolazione asta telescopica
E Tubo O Contenitore della polvere
F Corpo motore P Impugnatura
G Pulsante di accensione Q Cavo alimentazione + spina
H Coperchio R Supporto da muro
I Filtro uscita aria
J Filtro Hepa
K Filtro di protezione motore

dell'apparecchio:
• costruttore e marcatura CE

• numero verde assistenza

ISTRUZIONI PER L'USO
Rimuovere i materiali dell'imballaggio dall'interno e dall'esterno dell'apparecchio. Rimuovere tutti gli adesivi. 

Attenzione!
Pericolo di caduta dell'apparecchio. L'apparecchio, una volta montato non può rimanere in piedi sulla 
spazzola in posizione verticale.

alla massima potenza.

Attenzione!
Spegnere subito l'apparecchio nel caso in cui rimanga impigliato qualcosa all’interno della spazzola, 
come un pezzo di stoffa, le frange di un tappeto, ecc. Prima di riaccendere l'apparecchio rimuovere ciò 
che ha causato l’occlusione dei condotti di aspirazione.

Spegnere l'apparecchio.  Smontare il tubo. 
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ITChiudere il tappo del contenitore della polvere.
L'apparecchio può essere utilizzato con il tubo e la spazzola oppure con la spazzola montata direttamente sul 

DOPO L'USO
Spegnere l'apparecchio. Svuotare il contenitore della polvere.
Smontare il corpo motore dal tubo.
Riporre l’apparecchio in un posto asciutto ed al riparo dalla portata dei bambini.

Appoggiare il supporto sul muro. Regolare l’altezza del supporto sul muro in base all'altezza dell’apparecchio. 
Con una matita fare dei segni sul muro in corrispondenza dei tre fori del supporto. Rimuovere il supporto dal 

-

PULIZIA DELL'APPARECCHIO
Attenzione!
Tutte le operazioni di pulizia sotto indicate devono essere effettuate a apparecchio spento e con la 

acqua diretta.
Attenzione!

periodo maggiore.

posizionato nella parte superiore del corpo motore.
Attenzione!

all’interno dell’apparecchio e danneggerebbe il motore.

Pulizia del corpo dell'apparecchio
Attenzione!

carrozzeria.

Pulizia della spazzola

La spazzola può essere rimossa dalla sua sede per eseguire la pulizia delle setole.

Capovolgere la spazzola.  Pulire le setole dallo sporco che si è accumulato.
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Attenzione!

Portare il corpo motore sopra un cestino. Premere la leva di sgancio del tappo del contenitore della polvere. 
Svuotare tutta la polvere. 

-

Attenzione!

dell’ambiente.

devono essere inseriti nelle sedi presente sul contenitore della polvere.

corpo motore. 
MESSA FUORI SERVIZIO
In caso di messa fuori servizio dell'apparecchio occorre disconnetterlo elettricamente. Svuotare il contenitore 
della polvere. In caso di rottamazione si dovrà provvedere alla separazione dei vari materiali utilizzati nella co-
struzione dell'apparecchio e provvedere al loro smaltimento in base alla loro composizione e alle disposizioni 
di legge vigenti nel Paese di utilizzo.
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

other people, remember to also include these instructions.

 Danger for children

 Danger of damage originating from other causes

INTENDED USE

industrial or professional purposes. You can use the appliance to remove the dust for  the surfaces. Do not 

-

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
• 
- -

vironments;
- on farms;
- guests of hotels, motels and other residential environments;

covered in this booklet.

 Danger for children
-

-
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pliance.

 Danger due to electricity

• Before plugging the appliance into the mains socket, ensure that the voltage 

-

• 
cleaning operations.

 Danger of damage originating from other causes

• The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are visible sign of 

-

• Keep the openings free of dust, lint, hair, etc.

cigarettes, matches or ashes that are still hot.
-
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• Do not use the appliance in closed environments and in the presence of fumes 

etc.).
 Warning – material damage

• The appliance must be left at rest on a stable surface.

the delicate surfaces. 

• The cable of the charger must not touch the hot parts of the appliance.
• Do not use the appliance outdoors.
• Do not put the appliance or the charger near or over hot electric stoves or burners 

etc.).

• SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFER-
ENCE
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

B Brush L Multifunction brush
C Telescopic rod

E Tube O Dust container
P Handle

G On/Off button
H Lid

• manufacturer and CE marking

• assistance toll-free phone number

INSTRUCTIONS FOR USE
Remove the packaging materials from inside and outside of the appliance. Remove all the stickers. Grab the 

Warning!
Appliance fall danger. The appliance, once that it is assembled, cannot stand on the brush in vertical 
position.

Warning!

caused the obstruction of the aspiration ducts.

Close the dust container lid.

be built on the tube to reach the highest points.
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AFTER USING

APPLIANCE CLEANING
Warning!

Warning!

Warning!

appliance and damage the motor.

Appliance body cleaning
Warning!

Brush cleaning

The brush can be removed from its seat to clean the bristles.

Clean the bristles from the dirt.

Warning!
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the seat on the dust container.

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE
-
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A PROPOS DU MANUEL

et que toutes les pièces potentiellement dangereuses sont protégées, lisez avec attention ces avertissements 

livret à porté de main pour les futures consultations. Si vous désirez ensuite céder cet appareil à d’autres 
personnes, rappelez-vous d’inclure ces instructions.

 Danger pour les enfants

 Danger électrique

 Dangers provenant d’autres causes

 Attention - dégâts matériels
UTILISATION PRÉVUE

-

aucune autre utilisation de l'appareil et il ne pourra être tenu pour responsable en cas de dommage d'une 
quelconque nature, provoqué par un emploi inapproprié de l'appareil. Un usage inapproprié déterminerait 
également l’annulation de toute forme de garantie.

CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
• Cet appareil est destiné à être utilisé pour les applications domestiques ou sem-

blables comme:
- 

- dans les fermes;

pointus ou coupants.
-

dommagés.
• Le constructeur décline toute responsabilité pour une utilisation erronée ou pour 

• Il est conseillé de conserver l’emballage d’origine vu que l’assistance gratuite ne 

 Danger pour les enfants
• Cet appareil ne peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par les per-
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compris les instructions sur l'usage sûr et les dangers découlant de l'usage de 
l'appareil.

• Les éléments de l’emballage ne doivent pas être laissés à la portée des enfants 
car ils représentent une source de danger.

en coupant le câble d’alimentation. Il est également recommandé de protéger les 
parties susceptibles de constituer un danger spécialement pour les enfants qui pour-

 Danger électrique

enfants de moins de 8 ans.

saisi par un enfant.
• Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que la tension indiquée sur la pla-

quette placée sur le chargeur corresponde effectivement à celle du réseau.
• L’utilisation de rallonges électriques non autorisées par le fabricant de l’appareil 

peut causer des dommages et provoquer également des accidents.

court-circuit peut se produire

dispositifs séparés télécommandés.
• Pendant la recharge, choisir un endroit assez éclairé, propre et  avec une prise 

de courant facilement accessible.
• Débrancher le chargeur de l'appareil quand l'appareil n'est pas utilisé et avant 

• S'assurer d'avoir les mains bien sèches avant d'utiliser ou de régler les interrup-
teurs situés sur l'appareil ou avant de toucher la prise et les branchements.

 Dangers provenant d’autres causes

-
-

un centres d'assistance après-vente Ariete ou par des techniciens agréés Ariete, 
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de façon à prévenir les risques éventuels.

les cigarettes, les allumettes ou les cendres encore chaudes.

d'huile, de solvant ou de produit imperméabilisant, ou bien des poussières in-

acides, etc.).
 Attention - dégâts matériels

• Il faut laisser l'appareil au repos sur une surface stable.
• Si l'appareil vient renversé la poussière et la saleté peuvent sortir. S'assurer de 

ne pas renverser l'appareil pendant l'utilisation. 
• Avant d'aspirer sur surfaces cirées, comme parquet et linoléum, contrôlez que la 

le même point sur les surfaces délicates. 
• Sur les surfaces cirées le mouvement de la brosse peut créer des halos. Si ça 

• Le câble du chargeur ne doit pas toucher les parties chaudes de l'appareil.

plaques électriques ou fours micro-ondes.
-

2012/19/EU, nous vous prions de lire le feuillet qui accompagne le produit.
• CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL

A Commutateur sur position brosse L Brosse multifonction
B Brosse M Bec à lance
C Tige télescopique

poussièreD Cran de réglage de la tige télescopique
O Bac à poussière

F Corps du moteur P Poignée
G Bouton d’allumage Q Cordon d’alimentation + Prise
H Couvercle R Support pour mur
I Filtre sur la sortie d'air
J Filtre HEPA
K Filtre de protection moteur

• fabricant et marque CE

• numéro vert

numéro de matricule.

MODE D'EMPLOI

Attention!
Danger de chute de l'appareil. L'appareil, une fois qu'il est assemblé, ne peut pas rester début sur la 
brosse en position verticale.

Attention!
Eteindre immédiatement l'appareil si quelque chose est resté coincé dans la brosse comme un morceau 
d'étoffe, des franges de tapis, etc. Avant de re allumer l'appareil enlever ce que a causé l'occlusion des 
conduits d'aspiration.
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Fermer le couvercle du bac à poussière.

APRÈS L'USAGE

Replacer l'appareil dans un lieu sec, à l'abri des enfants.

Placez le support sur le mur. Réglez la hauteur du support sur le mur en fonction de la hauteur de l'appareil. À 

-

NETTOYAGE DE L'APPAREIL
Attention!

Attention!
-

tenir dans le temps.

la partie supérieure du corps moteur.
Attention!

dans l'appareil causant des dommages à l'appareil.

Nettoyage de l'appareil
Attention!

la surface.

Nettoyage de la brosse

Renverser la brosse. 
Enlever la saleté accumulée dans les soies.
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Attention!

sens horaire.

Attention!

-
nement.

MISE HORS SERVICE

critères du tri sélectif imposés par les lois nationales en vigueur.
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

VORGESEHENER GEBRAUCH

-
-

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.
• 

- 

-

-

vorgesehenen Einsatz.
-

der Spedition zum Kundendienst entstehen, nicht vorgesehen ist.
 Gefahr für Kinder

-
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-
quelle bilden.

 Gefahr wegen Strom

könnten.
-

durch getrennte fernbediente Anlagen erfolgen.

• 

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

-

-
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-

-

-

 Achtung - Sachschäden

-
rial vorhanden ist. 

-
-

gen. 

bis es trocken ist. 

-
rung kommen.

EU bitte das beiliegende Informationsblatt lesen.
• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBE-

WAHREN
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GERÄTEBESCHREIBUNG

C Teleskopstange
D Reglerhaken der Teleskopstange
E Rohr
F Motorkörper P Griff
G Einschalttaste Q Stromkabel + Stecker
H Deckel R Halterung

J HEPA-Filter

• Hersteller und EC-Markierung

• Gratisnummer Kundendienst

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Achtung!

stehen.
-

Achtung!

-
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zu gelangen.

NACH DEM GEBRAUCH

Den Motorkörper aus dem Rohr abmontieren.

enthalten.

drei Bohrungen der Halterung. Entfernen Sie die Halterung von der Mauer. Bohren Sie mit dem Bohrer in Ent-

-

PFLEGE DES GERÄTES
Achtung!

-
-

Achtung!

Achtung!

Achtung!

Reinigung der Bürste
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Den angesammelten Schmutz aus den Haaren entfernen.

Achtung!

im Uhrzeigersinn dreht.

ganzen Staub entleeren. 
-

Achtung!

sein. 
AUSSERBETRIEBSETZUNG

-
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

al alcance este manual para futuras consultas. Si quiere ceder este aparato a otras personas, recuerde incluir 
también estas instrucciones.
Las informaciones contenidas en este manual están marcadas por los siguientes símbolos que indican:

 Peligro debido a electricidad

USO PREVISTO

-

inapropiado, además, anula todo tipo de garantía.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA 
LA SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.
• Este aparato está destinado a una utilización doméstica o similar, como por 

- 
ambientes profesionales;

- en ambientes del tipo "bed and breakfast".

a los previstos en este manual de instrucciones.

momento del envío a un Centro de Asistencia Autorizado.
 Peligro para los niños

-
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-

podrían originar peligros.

cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes del apa-

 Peligro debido a electricidad

-
rrarlo.

• Antes de conectar el aparato a la red de alimentación controle que la tensión 
indicada en la placa situada en el cargador corresponde a la de la red local.

• El uso de cables alargadores no autorizados por el fabricante puede provocar 

-
vocar un corto circuito!

equipos controlados a distancia.

toma de corriente fácilmente accesible.
• -

ción de mantenimiento o limpieza.

• Asegurarse de que las manos estén bien secas antes de utilizar o regular los in-

de alimentación.
 Peligro de daños debidos a otras causas

aparato presenta defectos. Todos los arreglos, incluida la sustitución del cable 

Ariete o por técnicos autorizados Ariete, para evitar cualquier riesgo.
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• Mantenga las aberturas libres de polvo, pelusa, pelos, etc.

-
do, como cigarrillos, fósforos o ceniza todavía caliente.

etc).) ni use el aparato en presencia de grandes cantidades de agua.
-
-

etc.).
 Atención – daños materiales

-
rese de no darle la vuelta a la aspiradora durante el uso. 

-

marcar el suelo. 

delicadas no insista con el cepillo en el mismo lugar. 

seque. 

• El cable del cargador no debe tocar las partes calientes del aparato.

de gas caliente, o cerca de un microondas.

etc.).

• GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A Botón de cambio de la posición del cepillo L Cepillo multifunción
B Cepillo M Boquilla tubular larga
C Asa telescópica -

tenedor de polvo

E Tubo
F Cuerpo motor P Manivela
G Botón de encendido
H Tapa R Soporte de pared
I Filtro de salida del aire
J Filtro HEPA
K Filtro de protección del motor

siguientes:

• numero verde asistencia

matrícula.

INSTRUCCIONES DE USO
-

das. 

¡Atención!
Peligro de caída del aparato. Una vez montado, el aparato no puede quedarse puesto de pie sobre el 
cepillo en posición vertical.

-
cionar a plena potencia.

¡Atención!
Apagar enseguida el aparato si algo queda atascado en el interior del cepillo, como un trozo de tela, los 

tuberías de aspiración.
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Apague el aparato.  Desmonte el tubo. 
Ponga el cuerpo motor sobre un cubo de la basura. Presione la palanca de desenganche de la tapa del conte-

Cierre el tapón del contenedor  del polvo.

accesorios pueden acoplarse al tubo para llegar a aspirar los puntos más difíciles de alcanzar.
Los accesorios pueden acoplarse directamente al cuerpo motor para efectuar la limpieza de ventanas o del 

DESPUÉS DEL USO

Desmonte el cuerpo motor del tubo.

-

LIMPIEZA DEL APARATO
¡Atención!
Todas las operaciones de limpieza  indicadas a continuación deben realizarse con la máquina apagada 

chorros de agua directa.
¡Atención!

más largo.

¡Atención!

Limpieza del cuerpo del aparato
¡Atención!

la máquina.

Limpieza del cepillo
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El cepillo se puede retirar de su asiento para limpiar las cerdas.

Limpie las cerdas de la suciedad acumulada.

¡Atención!

horario.

Ponga el cuerpo motor sobre un cubo de la basura. Presione la palanca de  desenganche de la tapa del conte-

¡Atención!

bacterias en el aire ambiente.

del motor. 
PUESTA FUERA DE SERVICIO
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

são, portanto, protegidos em todas as suas partes potencialmente perigosas, deve-se ler atentamente estes 

lembre-se de incluir também estas instruções.
As informações apresentadas neste manual estão marcadas com os seguintes símbolos, que indicam:

 Perigo para as crianças

 Perigo devido à electricidade

 Perigo de danos devidos a outras causas

 Atenção - danos materiais
USO PREVISTO
Este aparelho foi concebido somente para um uso privado e deve ser considerado inadequado o uso para 

-

Qualquer outro uso do aparelho não foi previsto pelo Fabricante que não assume nenhuma responsabilidade 
por danos de qualquer tipo gerados pelo uso impróprio deste mesmo aparelho. O uso impróprio determina 
também a perda do efeito de qualquer forma de garantia.

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.
• Este aparelho destina-se às aplicações domésticas e semelhantes, como:
- -

- em quintas;
- utilização por parte de clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de natureza 

residencial;
- em ambientes tipo bed and breakfast.

-

-
ras ou danos.

empregos diferentes daqueles previstes pelo presente folheto.
• Recomenda-se guardar a embalagem original, visto que não é efectuada a as-

sistência gratuita por danos devidos à embalagem não adequada do produto no 
momento do envio do mesmo a um Centro de Assistência autorizado.

 Perigo para as crianças
• Este aparelho pode ser usado por crianças com idade superior a 8 anos e por 

-
periência ou conhecimento somente se observados e após orientação de como 
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utilizar de modo seguro o aparelho e saber quais são os possíveis perigos.
• As operações de limpeza e de manutenção por parte do utilizador não devem ser 

orientação de um adulto.

potenciais fontes de perigo.

cabo de alimentação para que não possa mais funcionar. Recomendamos fazer com 
que suas partes susceptíveis a constituir perigo, principalmente para crianças que 
poderiam utilizar o aparelho para brincar, tornem-se inócuas.

 Perigo devido à electricidade
• Manter sempre o aparelho e o cabo de alimentação fora do alcance de crianças 

de idade inferior a 8 anos.

poderia ser acessível às crianças.

rede local.

provocar danos e acidentes.

um curto-circuito!

separados comandados à distância.

com a tomada de corrente facilmente acessível.
• Desligar o carregador da bateria do aparelho quando o mesmo não for usado e 

antes de todas as operações de manutenção e limpeza.

• Deve-se sempre secar bem as mãos antes de utilizar ou regular os interruptores 
colocados no aparelho ou antes de tocar a tomada e as ligações de alimentação.

 Perigo de danos devidos a outras causas

• O aparelho não deve ser utilizado se tiver caído, se apresentar sinais de danos 
-

dos ou se o próprio aparelho resultar defeituoso. Todas as reparações, incluída a 
substituição do cabo de alimentação, devem ser realizadas somente por Centros 
de Assistência Ariete ou por técnicos autorizados Ariete, de modo a prevenir 
qualquer perigo.
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-

• Manter as aberturas limpas e sem poeira, penugem, cabelos etc.

como cigarros, fósforos ou cinzas ainda quentes.
-

rosene, etc.) nem utilizar em presença de grandes quantidades de água.

-

ácidos etc.).
 Atenção - danos materiais

delicadas, não insistir no mesmo lugar com a escova. 

sofrer danos.
• O cabo do carregador de bateria não deve entrar em contato com as partes 

quentes do aparelho.

-

Para a correta eliminação do produto, nos termos da Diretiva Europeia 

• CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES
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DESCRIÇÃO DO APARELHO

A Comutador de posição da escova L Escova multifuncional
B Escova M Bocal para cantos
C Haste telescópica -

piente do póD Gancho de regulação da haste telescópica
E Tubo O Depósito para a poeira
F Corpo motor P Pega
G Botão ligar - desligar Q Cabo de alimentação + Ficha
H Tampa R Suporte
I Filtro de saída do ar S Parafusos
J Filtro Hepa T Buchas 
K Filtro de proteção do motor

-
cação do aparelho:
• fabricante e marcação CE

INSTRUÇÕES DE USO
Se-

Atenção!

posição vertical.

Atenção!

causado a obstrução dos condutos de aspiração.

Desligar o aparelho.  Desmontar o tubo. 
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Fechar a tampa do recipiente do pó.
O aparelho pode ser utilizado com o tubo e a escova ou com a escova montada diretamente no corpo do 

podem ser montados no tubo para poder aspirar chegando aos pontos mais difíceis em altura.

APÓS O USO
Desligar o aparelho. Esvaziar o recipiente do pó.
Desmontar o corpo do motor do tubo.
Recolocar o aparelho em lugar seco e fora do alcance de crianças.

Apoie o suporte à parede. Regule a altura do suporte na parede em função da altura do aparelho. Com um 
lápis faça as marcas na parede em correspondência com os três furos do suporte. Remova o suporte da 

nos relativos furos. Apoie novamente o suporte à parede com os furos em correspondência com as buchas. 

LIMPEZA DO APARELHO
Atenção!

Atenção!

Atenção!

aparelho e causar danos ao motor.

Limpeza do corpo do aparelho
Atenção!

-
çaria.

Limpeza da escova
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A escova pode ser removida de sua sede para a limpeza das cerdas.

Atenção!

Levar o corpo do motor sobre um cesto. Pressionar a alavanca de desengate da tampa do recipiente do pó. 
Esvaziar todo o pó. 

Atenção!

-
lação de bactérias no ar do ambiente.

ser inseridos nas sedes presentes no recipiente do pó.

motor. 
PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO
Caso o aparelho não for mais utilizado, desconectá-lo eletricamente. Esvaziar o recipiente do pó. Em caso de 
eliminação, deve-se efetuar a separação dos vários materiais utilizados para a fabricação do aparelho, assim 
como a eliminação deve respeitar as disposições da lei vigentes no país de utilização.
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OVER DEZE HANDLEIDING
-

-

 Gevaar voor kinderen

 Gevaar als gevolg van elektriciteit

 Risico op schade door andere oorzaken

BEDOELD GEBRUIK

commerciële of industrieel gebruik. U kunt het apparaat gebruiken om stof van oppervlakken op te zuigen. 

gebruik tot gevolg dat iedere garantie komt te vervallen.

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.
• 
- -

trekken;

• Het is verboden hete as, vloeistoffen, grote stukken glas, stukken kalk of scherpe 

-

een erkend Service Centrum doordat het niet goed is verpakt.
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gevaren ervan hebben gekregen.
-

met het apparaat spelen.
• Houd de verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen, aangezien deze 

een bron van gevaar kunnen vormen.

kinderen die het apparaat kunnen gebruiken om ermee te spelen.

• Controleer, alvorens het apparaat op het elektriciteitsnet aan te sluiten, of de op 

met de spanning van het lokale elektriciteitsnet.
• Het gebruik van niet door de fabrikant van het apparaat goedgekeurde verleng-

snoeren, kan schade en ongelukken veroorzaken.

-

• 

gebruikt, de schakelaars op het apparaat instelt, of voordat u aan de stekker en 
de stroomaansluitingen komt.

-

-
dienst of door Ariete vakmensen, om iedere vorm van gevaar te voorkomen.
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-

-

-

-
-

ve stoffen.

zuur, enz.).
 Let op – schade aan materialen

staan.
-

er geen materiaal in de borstel en de haren ervan zit dat strepen kan achterlaten. 
-
-

zelfde plaats stofzuigen. 

Gebruik een vochtige doek als dat mocht gebeuren, boen de vloer vervolgens 

vlammen, om te voorkomen dat de behuizing beschadigd raakt.
• De stroomkabel van de oplader mag niet in aanraking komen met de hete delen 

van het apparaat.
• Gebruik het apparaat niet in de open lucht.

of gasfornuizen, of in de buurt van een magnetron.
-

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A Schakelaar voor de stand van de borstel L Multifunctionele borstel
B Borstel M Lange smalle zuigmond
C Telescoopstang

ontgrendelenD Afstelling telescoopstang
E Stang O Stofreservoir
F Motorbehuizing P Handgreep
G Aan/uitknop
H Deksel R Muursteun

• fabrikant en EG-merk

• gratis telefoonnummer assistentie

GEBRUIKSAANWIJZING
-

Let op!

Let op!

-
ping van de zuigkanalen.

Het apparaat uitschakelen.  Demonteer de stang. 



43

N
L

-

Sluit het deksel van het reservoir.

kunnen opzuigen.

NA HET GEBRUIK
Het apparaat uitschakelen. Maak het stofreservoir leeg.

Berg het apparaat op een droge plek en buiten bereik van kinderen op.

Houd de steun tegen de muur. Stel de hoogte van de steun tegen de muur af op grond van de lengte van 

de steun van d muur. Boor met een boor gaten in de muur ter hoogte van de tekens. Doe de meegeleverde 

-

REINIGING VAN HET APPARAAT
Let op!

-
paraat en met de stekker uit het stopcontact. Dompel de behuizing van de motor, de stekker en de 

Let op!
Regelmatig onderhoud en een regelmatige reiniging zorgen ervoor dat het apparaat lang in goede staat 

-

Let op!

binnenin het apparaat terecht en kan de motor beschadigen.

Let op!

behuizing niet te beschadigen.
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De borstel reinigen

Houd de borstel ondersteboven. 

Let op!

Haal alle stof eruit. 

Let op!

bacteriën in de omgeving kunnen gaan circuleren.

de gleuven moeten vallen die zich op het reservoir bevinden.

motorbehuizing. 
BUITENWERKINGSTELLING

-
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Импортер:  ООО «РуМета» 

Юридический адрес:127473, город Москва, ул. Краснопролетарская, д. 16, строение 11, этаж 2, 
помещение II, комната 6

Фактический адрес: 127473, город Москва, ул. Краснопролетарская, д. 16, строение 11, этаж 2, 
помещение II, комната 6

 

-
 

-
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر على الأطفال

 خطر بسبب الكهرباء

 أخطار تعود لأسباب أخرى

 تنبيهات – أضرار مادية

الغرض من الجهاز
تم تصميم هذا الجهاز فقط للاستعمال الخاص، وبالتالي فهو غير مناسب للاستعمال التجاري أو الصناعي.  يمكنكم 

استعمال الجهاز لشفط الغبار عن السطوح.  ممنوع شفط الرماد الحارّ والسوائل والأجسام الكبيرة من الزجاج والحصى 
والأشياء المدببّة أو الحادّة. لا تتحمل الشركة المصنّعة أي مسئولية عن أي ضرر ناتج عن استعمال الجهاز لأغراض 

تختلف عن الأغراض التي صمّم وصنع من أجلها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة 
الضمان، مهما كانت صيغتها.

تنبيهات الأمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

• صمّم وصنع هذا الجهاز للاستعمال في التطبيقات المنزلية وما شابهها، مثل:
- في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية وفي المكاتب;

- المزارع;
- استعمال من قبل عملاء الفنادق والبيئات السكنية الأخرى;

- ونزل المبيت والإفطار.
•  ممنوع شفط الرماد الحارّ والسوائل والأجسام الكبيرة من الزجاج والحصى والأشياء المدببّة أو الحادّة.

•  يجب عدم استعمال الجهاز بدون فلترات أو عندما تكون الفلترات مكسورة أو متلفة.
• لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة 

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.
• ينصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير 

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

 خطر على الأطفال
•  يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أطفال تزيد أعمارهم عن ٨ سنوات أو من قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم 
الفيزيائية والحسّية والعقلية أو الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم 
من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على الأخطار القائمة 

أثناء استعمال الجهاز.
• أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم عن ٨ سنوات، 

وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم.
• يجب عدم السماح للأطفال باللعب في الجهاز.
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• لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.
• عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية. 
زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة 

اللعب به.

 خطر بسبب الكهرباء
• يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيدا عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن ٨ سنوات.

•  لا تترك الكبل الكهربائي الخاص بشاحن البطارية يتدلىّ في مكان يمكن أن يصل إليه الطفل.
•  قبل وصل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات والمتواجدة على شاحن 

البطارية مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية.
• استعمال الوصلات الكهربائية الغير مرّخصة من قبل الشركة الصانعة، ممكن أن يؤدي إلى وقوع أضرار وحوادث.

• يجب عدم ملامسة الأجزاء المشحونة بالكهرباء للماء: يمكن أن يؤدي ذلك إلى حدوث عطل تماس!
•  يجب عدم تغذية الجهاز بواسطة موقتّ (تايمر) خارجي أو بواسطة أجهزة منفصلة يتم التحكم بها عن بعد.

•  أثناء شحن البطارية، اختار مكان مضاء بالشكل المناسب ويتوفر فيه مأخذ كهربائي يمكن الوصول إليه بسهولة.
•  أفصل شاحن البطارية عن الجهاز أثناء عدم استعمال الجهاز أو قبل القيام بأي عملية صيانة أو تنظيف.

• لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.
• تحقق دائما من أن تكون يداك جافة قبل الاستعمال أو تعديل المفتاح الكهربائي المتواجد على الجهاز أو القيام بلمس 

القابس و التوصيلات الكهربائية.

 أخطار تعود لأسباب أخرى
• لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية.

• يجب عدم استعمال الجهاز، في حالة سقوطه على الأرض وبدى عليه علامات تلف واضحة. لا تستعمل الجهاز إذا 
كان الكبل أو القابس الكهربائي متلفان أو إذا كان الجهاز نفسه متلف. جميع عمليات الإصلاح، بما فيها استبدال 
كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة Ariete أو من قبل خبراء مخولين 

من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.
• لا تدخل أي شيء في فتحة الجهاز، كما يجب تلاشي أي شيء يمكن أن يؤدّي إلى سدّ مجرى الهواء.

•  يجب أن تبقى الفتحات خالية من الغبار والزغب والشعر وغيرها.
• لا تستعمل الجهاز بدون فلتر.

• لا تجمع أشياء حارةّ أو يصدر عنها دخان أو في طور الاحتراق، مثل السجائر أو عيدان الثقاب أو الرماد الحارّ.
•  لا تجمع مواد قابلة للاشتعال أو الاحتراق (سوائل متطايرة وبنزين وكاز وغيرها).) ولا تستعمل الجهاز في حالة 

وجود كمية كبيرة من الماء.
• لا تستعمل الجهاز داخل بيئات مغلقة أو في حالة تواجد بخار صادر عن الطلاء الزيتي أو المذيبات أو المواد المانعة 

لنفوذ الماء أو غبار قابل للاشتعال أو أي نوع آخر من البخار السام أو القابل للانفجار.
•  لا تجمع مواد سامّة (مبيّضات وغاز النشادر ومنظفّات المصارف وحوامض وغيرها) .).

 تنبيهات – أضرار مادية
•  يجب وضع الجهاز أثناء عدم استعماله على سطح مستقرّ.

•  يمكن أن يخرج الوسخ والغبار في حالة قلب الجهاز.  يجب ضمان عدم قلب الجهاز أثناء الاستعمال. 
•  قبل شفط الأوساخ عن السطوح اللامعة، مثل أرضيات الخشب واللينوليوم، تحقق من أن الفرشاة وشعرها خالي 

من المواد التي يمكن أن تترك علامات على الأرضية. 
•  لا تضغط بشكل كبير على الفرشاة لتجنّب تلف الأرضية.  على السطوح الحسّاسة، لا تكرّر المرور على نفس النقطة. 
•  يمكن أن تولد الفرشاة بقع على السطوح المعالجة بالشمع.  في حالة حصول ذلك، نظفّ بواسطة قطعة قماش رطبة، 

ثم لمّع بالشمع وانتظر إلى حين أن يجفّ. 
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•  لا تضع الجهاز أو شاحن البطارية على سطوح حارةّ أو بالقرب من اللهب خوفا من تلف جسم الجهاز.
•  يجب عدم ملامسة كبل شاحن البطارية للأجزاء الحارةّ من الجهاز.

• لا تستعمل الماكينة في الهواء الطلق.
فرن  من  بالقرب  أو  ساخنة  غاز  مواقد  أو  كهربائية  مواقد  فوق  أو  بالقرب  البطارية  شاحن  أو  الجهاز  تضع  •  لا 

ميكروويف.
•  لا تترك الجهاز أو شاحن البطارية معرضّان للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها).).

           
.           CE/19/2012 

• احتفظ دائما بهذه التعليمات

 مواصفات الجهاز
K فلتر لحماية المحركAّ مُبدّل تيار مكان الفرشاة

L  فرشاة متعددة الأغراضB فرشاة

M  فوّهة على شكل حربةC  قضيب تلسكوبي

N  ذراع إعتاق سدادة وعاء تجميع الغبارD  مشبك لتعديل القضيب التلسكوبي

O وعاء جمع الغبارE  أنبوب

P مقبضF جسم المحرك

Q كبل التغذية الكهربائية + قابسG زرّ الإشعال

سناد حائطيH غطاء  R

براغي(٣)I فلتر الهواء الخارج  S

Hepa فلتر J(٣)مسامير فيشر  T

معلومات فنية
تحتوي بطاقة المعلومات المتواجدة تحت قاعدة إسناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بالجهاز:

CE الصانع والعلامة •
(.Mod) الموديل •

(SN) رقم المجموعة •
• فلطيّة التغذية الكهربائية (فولت) والتردد (هيرتس)

• القدرة الكهربائية الممتصة (واط)
• رقم هاتف قسم الرعاية والصيانة

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الماكينة.

 تعليمات الاستعمال
 .(P) من خلال المقبض (F) ّأبعد مواد التغليف من داخل ومن خارج الجهاز. أبعد جميع اللصقات. امسك جسم المحرك 

ركّب الأنبوب (E) على جسم المحركّ (شكل ٢). 
ركّب الأنبوب على الفرشاة (B) (شكل ٣).

تنبيه!
 خطر سقوط الجهاز.  لا يمكن أن يبقى الجهاز قائم على الفرشاة وفي وضعية عمودية عند الانتهاء من تركيبة.

 أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.  اضغط على زرّ الإشعال (G).  يبدأ الجهاز بالعمل ضمن أقصى قوّة.
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اضغط مُبدّل تيار الفرشاة (A) إلى الوضعية (٢) لتنظيف السطوح الصلبة مثل الأرضيات (شكل ٤).
اضغط مُبدّل تيار الفرشاة (A) إلى الوضعية (١) لتنظيف السطوح الطريةّ مثل السجّاد (شكل ٤).

تنبيه!
أطفأ الجهاز فوراً إذا شبك شيء داخل الفرشاة، مثل قطعة قماش وأهداب السجّاد وغيرها.  قبل تشغيل الجهاز 

من جديد، أبعد المواد التي تسببت بغلق مجاري الشفط.

. (O) يجب تفريغ الوعاء من الغبار ،MAX عندما يصل الغبار إلى مستوى الحد الأقصى
أطفأ الجهاز.  فكّ الأنبوب . 

 خذ جسم المحرك إلى فوق سلّة المهملات.  اضغط ذراع إعتاق سدادة وعاء تجميع الغبار (N). فرّغ كامل الغبار (شكل ٥).
 أغلق سدادة وعاء حفظ الغبار.

 يمكن استعمال الجهاز مع الأنبوب والفرشاة أو من خلال تركيب الفرشاة مباشرة على جسم المحركّ (شكل ٦).
الجهاز مزوّد بملحقين، واحد منها فرشاة متعددة الاستعمال (L) والثاني فوّهة على شكل حربة (M). يمكن تركيب 

الملحقات على الأنبوب من أجل التوصل إلى شفط النقاط العالية التي يصعب الوصول إليها.
يمكن تركيب الملحقات مباشرة على جسم المحركّ من أجل تنظيف الشبابيك أو داخل السيارة (شكل ٨-٧).

بعد الاستعمال
أطفأ الجهاز.  فرّغ وعاء تجميع الغبار.

 فكّ جسم المحركّ عن الأنبوب.
ضع الجهاز في مكان جافّ وبعيداً عن متناول الأطفال.

بدلاً عن ذلك، استعمل السناد لشبك الجهاز على الحائط. يوردّ السناد (R) مع البراغي (S) ومسامير الفيشر (T) الخاصة 
لهذا الغرض. 

ضع السناد على الحائط. اضبط ارتفاع السناد على الحائط حسب ارتفاع الجهاز. بواسطة قلم رصاص، ضع إشارات على 
مكان الثقوب الثلاثة المتواجدة على السناد. أبعد السناد عن الحائط. أثقب الحائط بواسطة مثقاب بشكل مطابق 

للإشارات التي وضعتها. أدخل في الثقوب مسامير الفيشر (T) الموردّة. ضع السناد من جديد على الحائط بحيث تكون 
الثقوب مطابقة لمسامير الفيشر. أدخل البراغي (S) في الثقوب. لفّ البراغي بواسطة مفكّ براغي. اشبك الجهاز على 

السناد (شكل ١٢).

 تنظيف الجهاز
تنبيه!

جميع عمليات التنظيف المبينة أدناه، يجب أن تتم عندما يكون الجهاز مطفأ والقابس مفصول عن المأخذ 
الكهربائي. لا تغطس مطلقاً جسم المحركّ والقابس والكبل الكهربائي بالماء أو السوائل. استعمل قطعة قماش 

جافّة لتنظيفها. لا تستعمل ماء متدفق بشكل مباشر.

تنبيه!
يتم الحفاظ على كفاءة الجهاز لفترة طويلة من الوقت من خلال عمليات التنظيف والصيانة المنتظمة.

 (J) Hepa يتم من بعدها تنظيف الهواء بواسطة فلتر .(O) تدخل الأوساخ التي يتم شفطها في وعاء تجميع الغبار 
الذي يتواجد داخل وعاء الغبار وفلتر حماية المحركّ (K) وفلتر خروج الهواء (I) المتواجد في الجزء العلوي من جسم 

المحركّ.

تنبيه!
 لا تستعمل مطلقاً الجهاز بدون فلتر أو عندما يكون الفلتر متلف.  يدخل الغبار المشفوط في هذه الحالة داخل 

الجهاز ويؤدي إلى تلف المحركّ.
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تنظيف جسم الجهاز
تنبيه!

نظفّ الأجزاء الثابتة من الجهاز من خلال استعمال ممسحة رطبة غير حاكّة خوفاً من تلف جسم الجهاز.

 تنظيف الفرشاة
 يجب تشحيم الأجزاء الدوّارة أو طلائها بالزيت لمنع التصاق الشعر والزغب بشكل أفضل.

يمكن إبعاد الفرشاة من مقرهّا من أجل تنظيف شعرها.
 أبعد الفرشاة (B) عن الأنبوب.

 اقلب الفرشاة. 
 نظفّ شعر الفرشاة من الأوساخ التي تتجمّع عليه.

 تنظيف فلتر خروج الهواء
يتواجد فلتر خروج الهواء (شكل ٩) تحت الغطاء (H) المتواجد على جسم المحرك.

لفّ الغطاء (H) بعكس اتجاه عقارب الساعة من أجل سحب فلتر خروج الهواء.

تنبيه!
 اغسل فلتر خروج الهواء فقط بالماء النظيف وبدون استعمال صابون أو منظفّات.

 أدخل فلتر خروج الهواء في مقرهّ. أغلق الغطاء على جسم المحركّ من خلال اللف باتجاه عقارب الساعة.

 تنظيف الفلتر Hepa وفلتر حماية المحركّ
الفلتر Hepa (J) عالي الكفاءة، بحيث يزيل الشوائب ويصفّي جسيمات مهما كان نوعها وبما فيها البكتيريا.  يتواجد 

الفلتر Hepa داخل وعاء تجميع الغبار.
 خذ جسم المحرك إلى فوق سلّة المهملات.  اضغط على ذراع إعتاق سدادة وعاء تجميع الغبار. فرّغ كامل الغبار . 

 اسحب فلتر حماية المحركّ من وعاء تجميع الغبار (شكل ١٠).   اسحب الفلتر Hepa من وعاء تجميع الغبار (شكل ١١).  اغسل 
الفلترات بالماء.

تنبيه!
 اغسل الفلتر Hepa فقط بالماء النظيف وبدون استعمال صابون أو منظفّات.

 يستحسن تغيير باستمرار الفلتر Hepa (كل ٤-٦ شهور تقريباً) لتجنّب انتشار البكتيريا في هواء الغرفة.
أدخل الفلتر Hepa داخل وعاء الغبار. فلتر حماية المحركّ مزوّد بفرزات تعشيق، بحيث يجب إدخالها في المقراّت 

المتواجدة على وعاء الغبار.
أدخل فلتر حماية المحركّ داخل وعاء الغبار، مع مراعاة أن يكون الجزء العريض باتجاه جسم المحركّ. 

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن العمل، يجب فصله عن الشبكة الكهربائية.  فرّغ وعاء تجميع الغبار. في حالة التخلصّ من 
الجهاز بعد انتهاء حياته، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب 

التعليمات والقوانين السائدة في بلد الاستعمال.
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